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Državni zakonik
za

kraljevine in dežele, zastopane v državnem zboru.

Kos XLIII. — Izdan in razposlan 1. dne junija 1912.

Vsebina: (St. 105 in 100.) 105. Ukaz, s katerim se izpreminjajo nekatera določila izvršitvenega predpisa k zakonu 
o carinski tarifi z dne 13. februarja 1906. 1. in pojasnil k carinski tarifi z dne 13. februarja 1906. 1. — 
106. Ukaz, s katerim se dopolnjuje ukaz z dne 17. novembra 1911. 1. o plačevanju preiskovalnih stroškov 
v carinskem prometu.

105.
Ukaz ministrstev za finance, 
trgovino in poljedelstvo z dne 

25. maja 1912.1.,
s katerim se izpreminjajo nekatera določila iz
vršitvenega predpisa k zakonu o carinski tarifi z dne 
13. februarja 1906.1. (drž. zak. št. 22) in pojasnil 

k carinski tarifi z dne 13. februarja 1906. I.

Naslednja določila izvršitvenega predpisa k za
konu o carinski tarifi z dne 13. februarja 1906. 1. 
(drž. zak. št. 22) in na podstavi člena V zakona 
o carinski tarifi z dne 13. februarja 1906. 1. (drž. 
zak. št. 20) z razglasom z dne 13. junija 1906. 1. 
(drž. zak. št. 115) izdanih pojasnil k carinski tarifi 
se dopolnjujejo, oziroma izpreminjajo tako:

I. K izvrsitvenemu predpisu.

Točka 6 priloge C k § 18 a), V izvršitvenega 
predpisa naj se glasi:

6. Za „barvilno pivo“, „pivni ekstrakt“, .eks
trakt pivnega bisera“, „methonov ekstrakt“ i. e. r. 
napovedani predmeti (služeči za temno barvanje piva 
ali narejanje domače pijače) iz cukrovega kulêrja

s pridatkom hmelja, slada i. e. r. ali brez njega, 
nadalje dozirani predmeti za pripravljanje doma
čega piva.

Opomnjo pod črto **) k temu določilu je
črtati.

II. K pojasnilom.

V prip. 1, odstavek 1 k št. 107 vrinjeno be
sedilo .nadalje barvilno pivo .... “ do konca tega od
stavka je črtati in namesto njega postaviti:

nadalje barvilno pivo (barvno sladno pivo), 
več ali manj koncentriran, včasih deloma izvrel iz
vleček barvnega slada, ki ima v svojih zunanjih 
lastnostih sličnost z barvnim cukrom št. 20. Za 
barvilno pivo proglašeno blago, čigar odprava se 
zahteva po št. 107, se sme odpravljati po resnični 
ekstraktovi vsebini, ki se izrečno dožene v izkaz
nici o analizi, oziroma pri izvrelem barvilnem pivu 
po vsebini osnovne začimbe samo, če se predloži 
na strankine stroške dobljena izkaznica o analizi 
č. kr. kmetijsko-kemijske poskuševalne postaje na 
Dunaju in če se plača užitnina za pivo. Druga bar- 
vilna piva, to so piva iz cukrovega kulêrja s pri
datkom hmelja itd. ati brez njega glej § 18 izv. 
predp. (priloga C).

Odstavek 2 in 3 prip. 8 k št. 177 in 178 je 
črtati in za to postaviti:

Tekoče zmesi rudninskega olja z na
vadnim (ne purfumovanim) milom je odpravljati
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po št. 177 ozir. 178, kakor znaša gostost zmesi 
manj nego 880° ali več; ako se take zmesi uva
žajo v zavitkih, ki imajo za posledico tarifovanje 
kakor fino milo, naj se ocarinjuje prav tako kakor 
pri tekočih zmeseh rudninskega olja s parfumo- 
vanim milom po št'. 637 b, ako ne pride v poštev 
tarifovanje po št. 633.

Konsistentne (mažaste ali trdne) zmesi 
rudninskega olja z navadnim milom v za
vitku, pripustnem v prip. 2 k št. 637 za navadno 
milo, št. 100 a, drugače prirejene ter take zmesi 
rudninskega olja s Finim milom št. 637 b, even
tualno št. 633.

Po zadnjem odstavku obč. prip. k št. 255 — 
260 je vzprejeti naslednje opozorilo:

Zaradi tarifovanja ripsasto tkanih svilenih 
trakov, gl. prip. odstavek 3 k št. 259.

Po odstavku 2 prip. k št. 259 je vzprejeti na
slednji novi odstavek:

Ripsasto tkani trakovi s celosvilenim snut- 
kom se morejo brez ovinkov odpravljati po 
št. 259 c samo tedaj, kadar imajo v votku očividno 
najmanj 30 #/„ bombaža ali drugih prediv kakor 
svilo. Drugače naj blago, preden se dokončno od
pravi, preišče glavni carinski urad dunajski; s to 
preiskavo je po kemijskem potu dognati težo 
drugih prediv v razmerju k svili, ki je skupaj 
v snutku in votku, in ocarinjuje se lahko kakor 
polusvilen trak samo tedaj, kadar znaša po tej po- 
preskušnji množina drugih prediv, podelanih 
v trakovnem blagu po teži več nego 15 °/0. Ako je 
primešanih manj drugih prediv, naj se tarifuje za 
celosvileno trakovno blago.

V prip. 1 k št. 439 je kakor drugi odstavek 
vriniti :

Po št. 439 je ravnati tudi z obrobljenimi 
cevmi z zarobki, ki so zadaj rahlo porinjeni nanje.

Na mesto obč. prip. 1, odstavek 1 in 2, in 
prip. 2, odstavek 1, k št. 558 in 559 je vzprejeti 
nastopna določila:

1. Od pomorskih ladij, zgrajenih v inozem
stvu, za rabo na morju (ne na notranjih jezerih) 
tudi tedaj ni pobirati carinske pristojbine, če se 
vpišejo v avstrijskem ali ogrskem vpisniku ladij.

Pač pa so ladjice veslenice, jadrenice in 
motorne ladjice, vodni velocipedi, parne bar- 
kaso i. dr. za prevažanje oseb za sport in luksus 
tudi, če se rabijo edino le ua morju, zavezano ca
rinski dolžnosti, če jih stalno porabljajo prebivalci 
carinskega ozemlja in se trajno postavijo v tu
zemske pristane, in sicer je take ladjice veslenice, 
vodne velocipede, nadalje jahte jadrenice s kovin
skim podladjem (kiljem) ali brez njega, težke do 
15U0 kg (vštevši pripadajoče navadne opremne

predmete ladje) in motorne ladjice dolge do 
6'5 m ocarinjevati ne kakor ladje, temveč po kako
vosti gradiva; pri motornih ladjicah je tarifovati 
motorje ločeno po št. 528, 539, ozir. 554. Teža teh 
motorjev se lahko dokaže, če se ne morejo od- 
montirati brez večjih težav, z verojetnimi faktu
rami ali se na zahtevanje stranke dožene s cenit
vijo privzemši izvedenca na njene stroške.

2. Jahte jadrenice s kovinskim podladjem 
(kiljem) ali brez njega, težke nad 1500 kg (vštevši 
pripadajoče navadne opremne predmete ladje) in 
motorne ladjice dolge nad 6-5 m, izvzemši parnike 
(parne barkase), ki jih je ocarinjevati po št. 559, 
je ocarinjevati po glavnih sestavinah, torej ladjo 
po št. 558 ali 559, motor po njegovi kakovosti 
(št. 528, 539, ozir. 554), eventualno n. pr. tudi 
akumulatorje ali reservoarje (cisterne), ločeno po 
njihovi teži.

Med odstavek 22 „Boraks, oblikovan ali ratino-
van---- ‘ in odstavek 23 „Sirovi sreš št. 599 a.... ‘
prip. 1 k št. 599 je vriniti naslednja nova od
stavka:

V št. 622 spadajoči perborati se razlikujejo 
od boraksa takole: ako se perboratova vodena 
raztopina pomeša z nekaj kapljicami raztopine 
železne galice, okisane z žvepleno kislino, se 
barva poprej brezbarvna raztopina, če se malo 
segreje, rumeno, ker se razvije ferrisulfat.

Ako se pridene perboratovi raztopini nekaj 
kapljic kaliumpermanganatove raztopine in raz
redčene žveplene kisline, izgine rdeča barva per- 
manganata šumč in z razvijanjem kisika.

Med odstavek 7 in 8 prip. 9 k št. 599 je vzpre
jeti naslednji novi odstavek:

Zaradi razlikovanja boraksa od natrijevega 
perborata, spadajočega v št. 622, prim. prip. 1 
k št. 599.

V zadnjem odstavku prip. 2 k št. 637 je na
mesto „-št. 178“ postaviti: glej prip. 8 k št. 177 in 178.

V predzadnjem odstavku prip. 4 k št. 637 je 
namesto pike postaviti: (glej prip. 8 k št. 177 in 178).

V zadnjem odstavku prip. k št. 640 je namesto 
„št. 176“ postaviti: glej prip. 8 k št. 177 in 178.

Ta ukaz dobi tak ij moč.

Mrftf s. r. Zaloški s. r.
Koeiiler s. r.
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106.
Ukaz finančnega ministrstva z dne 

25. maja 1912. L,
s katerim se dopolnjuje ukaz z dne 17. novembra 
1911. I. (drž. zak. št. 216) o plačevanju preisko

valnih stroškov v carinskem prometu.

V točki 1 ukaza o plačevanju preiskovalnih 
stroškov v carinskem prometu (drž. zak. št. 216,

uk. št. 192) naštete primere, v katerih zadene 
stranko v vseh okolnostih plačilo stroškov za analizo, 
je dopolniti z naslednjima novima točkama:

14. Kadar se odpravlja barvilno pivo (barvno 
sladno pivo) po št. 107 (prip. 1 k št. 107).

15. Kadar se odpravlja nečisto usedlo ogljeno- 
kislo apno po št. 146 b (prip. 1 k št. 146 in prip. 10 
k št. 600).

Ta ukaz dobi takoj moč.

Zaleski s. r.
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